Séquence : l’argent corrupteur
Texte numéro : ?

Pétrone Satiricon
Traduction

Actuarius 

recitavit 
tanquam 

acta 

urbis :

Le comptable

lut

comme si c’était
les actes
de Rome :

Septimo Kalenda Sextiles : 


in praedio 

Cumano 
quod 
est

Le septième jour des Calendes d’août : 
dans le domaine
de Cumes
qui
est

Trimalchionis, 

nati sunt 
triginta pueri, 

quadraginta puellae ;

Celui de Trimalchion, 
sont nés
trente
garçons, 
quarante filles ;

Sublata (esse) 

ex area 
in horreum 
quigenta milia modium 
triciti ;

Ont été montées
de l’aire
au grenier
cinq cent mille boisseaux
de blé ;

Quingenti boves domiti. 

Eodem die, 

Mithridates servus

Cinq cent bœufs ont été subjugués. 
Le même jour,
 
l’esclave mithridate

Actus est in crucem, 
quia 

male dixerat 

genio 

nostri Gaii.

A été mis en croix, 
parce que
il avait mal parlé
sur l’esprit
de notre cher Gaïus. 

Eodem die 
relatum est 

in arcam, 
quod 

non potuit

Le même jour
ont été rapportés
dans le coffre, parce qu’ils
n’avaient pu

Collari, 
sestertium centies. 

Eodem die : 

incendium

Etre placés, 
dix millions de cersterces. 
Le même jour : 
un incendie

Factum est 
in 
hortis 

Pompeianis, 

ortum 
ex aedibus

A eu lieu
dans 
les jardins 
de Pompeï, 

venu
de la maison

Vilici 

Nastae. 
Quid ? inquit 
Trimalchio ; 
quando 
horti 

Du fermier
Nasta. 

Quoi ? dit
Trimalchion ;
quand

mes jardins

Pompeiani 
mihi sunt empti ? 

Anno 

priore 

inquit 

De pompei 
m’ont ils été vendus ? 
L’année 
dernière
dit


actuarius, 
et ideo 


nundum venerunt 


in rationem.

le comptable, 
et c’est pourquoi
ils ne sont pas encore présents
dans les comptes.

Trimalchio 
excanduit, 
et : « quicumque 

fundi 


Trimalchion 
s’enflamma, 
et : « quelles que soient
les propriétés

empti fuerint 


mihi, 

nisi sciero 

intra sexum mensem, 

qui auront été achetées
pour moi, 
si je ne le sais pas
dans le sixième mois, 

veto 

inferi



in meas rationes.

Je refuse
qu’ils soient portés

dans mes comptes. 

Notes

« acta » : 

actum, acti, neutre

« nati » : 

nascor, nasci, natus sunt

« crucem » : 

crux, crucis, féminin (la croix)

« actum est » :

ago

« male » :

adverbe

« quia » :

cause (+indicatif)

« ortum » :

orior, oriri, ortus sunt (se lever, naître)

« priore » :

comparatif (superlatif = primus)

« excanduit » :
excandesco, excandere, excanduit (s’enflammer)

« quicumque » :
« qui »- comme un relatif + « cumque »- invariable (adjectif)

« empti »:

emo, emere, emi, emptum (acheter)

« nisi » :

si … ne pas

« Intra » :

+accusatif (préposition)

« mensem » :

mensis, mensis, féminin (3ème déclinaison)

« inferri » :

inferro > infinitif passif

« veto » :

je refuse, j’interdis

